Romans 12:10


- is the dative of reference or respect from the feminine singular article, used as a possessive personal pronoun (“your”) and noun PHILADELPHIA, which means “With reference to your love of the brethren or brotherly love.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, which means “to one another.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective PHILOSTORGOS, which comes from the noun “meaning: heartfelt love, strong affection of the deep affection of Christians for each other.  The adjective means loving dearly; devoted to one another in brotherly love Rom 12:10.”
  “It pertains to love or affection for those closely related to one, particularly members of one’s immediate family or in-group - ‘very loving, warmly devoted to, very affectionate.’ ‘love one another affectionately as fellow believers’.”
  Missing from this clause is any verb, participle, or infinitive functioning as a verb.  The construction and context, which is full of imperatives, imply an imperative from the verb EIMI = “to [be].”
“With reference to your brotherly love, [be] devoted to each other;”
- is the dative of reference from the feminine singular article, used as a personal pronoun (“your”) and noun TIMĒ, which means “with reference to your honor.”  Then we have the accusative direct object from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “one another, each other.”  This is followed by the nominative masculine second person plural present deponent middle/passive participle from the verb PROĒGEOMAI, which has been regarded with two possible meanings:


1.  “Rom 12:10 is understood by the versions (Old Latin, the Latin Vulgate, Syriac, Armenian) to mean try to outdo one another in showing respect.  Others make an association with the verb , meaning to consider, esteem and prefer the sense consider better, esteem more highly for the verb : as far as honor is concerned, let each one esteem the other more highly (than oneself).”


2.  “to do something with eagerness - ‘to do with eagerness.’ ‘showing eagerness in honoring one another’.”

The former meaning is correct due to the fact that the early versions of the other languages understood the Greek with this meaning.


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur and should continue throughout the Christian life.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—each believer is expected to produce the action.


The participle is an independent participle used as an imperative mood.
“with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself].”
Rom 12:10 corrected translation
“With reference to your brotherly love, be devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself].”
Explanation:
1.  “With reference to your brotherly love, be devoted to each other;”

a.  Having introduced the subject of unconditional love in the previous verse, Paul expands on that concept with a couple of principles.  The first principle is that unconditional love means fidelity to one another.


b.  Devotion means: loyalty, dedication, commitment, fidelity, fondness, care, affection, regard, etc.  God expects us to care about other believers.  He wants us to be dedicated to helping them and to be faithful in doing so.


c.  God does not want us to ignore other believers or not care what happens to them.  God expects constant, faithful, loyal, dedicated unconditional love toward all other believers.


d.  This love must be non-hypocritical, not “two-faced.”  This love must be faithful, which means it doesn’t stop just because someone else is doing something you don’t like.


e.  This is not a personal love for other believers, which is based upon emotion, but an unconditional virtuous love, which is based upon virtue, honor, and integrity in the soul.


f.  We are to be devoted in our honor, respect, and virtuous treatment of others based upon who and what we are rather than based upon who and what they are.


g.  God expects us to be devoted to the development of virtue-love in our own souls and then the exercise of that virtue love toward others.

2.  “with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself].”

a.  The other part of virtue-love is the honor a person has based upon the doctrine in their soul.  God expects us to learn doctrine and develop the doctrinal concepts of honor in our soul.  Then, with that honor we apply it to others by regarding others more highly than ourselves.


b.  This is not self-deprecation.  Rather it is a part of dedication to others, care and concern for others, brotherly love for others.


c.  Other-esteem is more important than self-esteem.  Self-esteem can easily be transformed into a form of arrogance.  There is nothing wrong with self-esteem, especially when it is based upon genuine humility.  However, God gives us a much higher esteem than self-esteem.  He gives us spiritual self-esteem or spiritual self-confidence, which is based upon our destiny with Christ.


d.  Because we have a much higher esteem in spiritual self-confidence, God has already given us all the esteem we will ever need.  Therefore, we don’t need to receive esteem from others.  Rather we need to esteem others more highly than ourselves.


e.  When we esteem others or regard others more highly than ourselves, we are really giving respect to the Lord Jesus Christ.  Our esteem for other believers is not based upon who and what they are personally, but who and what they are because they are in union with Christ.


f.  Esteem for other believers is esteem for Christ.


g.  Therefore, God demands that we stop being self-centered and instead be Christ-centered in our thinking.


h.  God expects virtue-love and esteem toward others from us, because this is how He has expressed His love toward those (the human race) who don’t deserve it.


i.  God expects us to apply doctrine in our thinking, that is, to think the way He thinks.  Therefore, He expects us to care about others more than we care about ourselves.  He expects us to be virtuous ourselves by being honorable toward others and giving them the same respect and esteem that He gives them because of their relationship with Christ.


j.  Many other people are not worthy of esteem, but God expects us to give them esteem anyway.  That’s grace and the application of grace orientation.


k.  The negative command was given in verse 3, “stop thinking of self in terms of arrogance beyond what you ought to think.”  The positive command is given in this verse: ‘esteem others more highly than yourself.’
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